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        Fri, 9:00AM-12:00PM 

 

 
Bible Study for Teens,  Mondays 6:30 p.m. -  Parish Center 
Estudio de Biblia para Jóvenes, lunes a  las 6:30 p.m.   -  Centro Parroquial  
 
Come and See  -  Friday, June 24  -  6:30-7:30 p.m.  -  Parish Center 
Ven y Ve  -  Viernes 24 de junio  -  6:30-7:30  p.m.  -  Centro Parroquial 
 
Parish Picnic  -  Sunday, June 26  -  11:15a.m. - 3:00 p.m.   
Picnic de la parroquia, domingo 26 de junio—11:15am  -  3:00 pm 
 
ProLife Prayer  -  June 28  -  9:00a.m - 5:00p.m.  -  Planned Parenthood 
Oración ProVida - 28 de junio  -  9:00a.m.-5:00 p.m.  -  Planned Parenthood 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

JUNE 19, 2016 
TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/ 

DUODÉCIMO DOMINGO ORDINARIO 

Happy Father’s Day 

Feliz Día del Padre 
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Pastoral Message 
 
Happy Father’s Day 
The Prophet Zechariah tells us today: “I will pour out on 
the house of David and on the inhabitants of Jerusalem a 
spirit of grace and petition.” I think this sentence is very 
appropriate for all fathers on this special day. Today we 
ask the Lord to grant you the spirit of mercy and 
compassion so that you can fulfill your mission as heads 
of the family following St. Joseph’s example, he who is the 
patron saint of husbands and fathers. We wish you a joyous 
day to share with family and friends. May this day be the 
time to strengthen the family ties. We need families accord-
ing to the plan and will of God, families who are the light 
and the salt of society, who protect the dignity and sanctity 
of the family. Congratulations to all. 
 
I want to express a special gratitude to those who organized 
and worked during the reception to mark the visit of the 
new priests, Fathers Kyle Manno and Sean Grismer, to our 
parish. They were very happy and grateful with the warm 
welcome they received from all of you. Thank you Ana 
and Ted Herrera for your time and effort during those 
days. 
 
A new sound mixer for our church 
Summer is the time for weddings, anniversaries and 
quinceañeras. Our people like to celebrate these events and 
the best way to do it is celebrating the Eucharist. Music is 
an important part of these celebrations. Usually our choirs 
are invited to sing during such occasions. The Spanish 
Choir donated to our parish a new sound mixer. The money 
they received for singing during these celebrations was des-
ignated to buy this mixer so we can have better sound dur-
ing our masses. Thank you very much to each and every 
one of them and God bless. 
 
Enjoy a happy week. 
 
In Christ, 
 

Fr. Oscar Cortés.  

Mensaje Pastoral 
 

Feliz día del padre. 
El profeta Zacarías nos anuncia hoy, “Derramaré sobre la 
descendencia de David y sobre los habitantes de Jerusalén, 
un espíritu de piedad y de compasión.” Creo que esta oración 
es muy apropiada para todos los padres de familia en este día 
tan especial. Hoy pedimos que el Señor les conceda el 
espíritu de piedad y compasión para que puedan 
cumplir a cabalidad su misión de padres de familia a ejemplo 
de San José, patrono de los esposos y padres de familia. Les 
deseamos un feliz día, que compartan en familia y con los 
amigos. Que este día sea la ocasión para fortalecer los lazos 
de unión familiar. Necesitamos familias según el plan y el 
querer de Dios, familias que sean sal y luz en esta sociedad y 
protejan la dignidad y santidad de la familia. Felicidades 
para todos.  
 
Quiero expresar un agradecimiento especial a las personas 
que organizaron y colaboraron en la recepción con ocasión 
de la visita de los nuevos sacerdotes, Kyle Manno y Sean 
Grismer, a nuestra parroquia. Los padres se sintieron felices 
y muy agradecidos. Gracias Ana y  Lolo Herrera, por su 
disposición durante todo ese tiempo.  
 
Nuevo mezclador de música (mixer) para la Iglesia. 
El verano es el tiempo apropiado para bodas, aniversarios y 
quinceañeras. A nuestra gente le gusta celebrar estos eventos 
y la mejor manera de hacerlo es celebrando la eucaristía. La 
música es parte importante de esta celebración. 
Normalmente nuestros coros son invitados a cantar en estas 
celebraciones. El coro en español, han donado a la parroquia 
un nuevo ‘mixer’ para el sonido. El dinero que ellos reciben 
por cantar en estas celebraciones lo han destinado para 
comprar este mixer y así tener un mejor sonido para 
nuestras misas. Muchas gracias a cada uno de ellos y que 
Dios los bendiga. 
 
Que tengan todos una feliz semana. 
 
En Cristo, 
 

Fr. Oscar Cortés.  

 
 
 
THANK YOU!!! To everyone who came out to support the Jesus 
Squad Youth Group Enchilada Sale.  We are able to cover the 
cost of transportation plus some left over.  And a big Thank you 
to the Blanca and Roberto Rubio who cooked the yummy enchi-
ladas. 
  
Jesus Squad Youth Group Summer upcoming events: 
Parish Picnic, children’s games: June 26 - 11:30a.m.-3:00p.m.  
Dairy Queen Walk: July 17 - 7:00pm 
Jesus Squad Youth Meeting: August 3 - 6:30pm 
Adam & I concert: August 21 
  
Mark your calendars for now for these fun events.  Check your 
flocknotes for more details as the dates get closer. 

 

Gracias a todas las personas que apoyaron la venta de enchila-
das del Grupo Juvenil Escuadrón de Jesús. Pudimos cubrir el 
costo del transporte a la conferencia juvenil y nos sobró un poco 
de dinero. Gracias muy especiales a Blanca y Roberto Rubio, 
quienes prepararon las deliciosas empanadas. 
 

Próximos eventos de verano del Grupo Juvenil  
Día de campo de la parroquia, juegos para niños: 26 de junio 
11:30a.m.-3:00 p.m. 
Caminata a Dairy Queen: 17 de junio – 7:00 p.m. 
Junta del Escuadrón de Jesús: 3 de Agosto – 6:30 p.m. 
Concierto Adam & I: 21 de Agosto 
 
Apunten en sus calendarios estos divertidos eventos. Revisen su 
Flocknotes para más información a medida que se aproximen estas 
fechas. 
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We are a faith-filled multicultural community nourished by the Eucharist and God’s Word.   
Transformed by the Spirit, we seek to become  good  stewards of the Lord’s kingdom. 

 
Somos una comunidad multi-cultural llena de fe y alimentada por la Eucaristía y la Palabra de Dios.  

Con la gracia del Espiritu Santo buscamos ser  testigos del Reino de Dios. 

 
Saturday, June 18 
 8:00AM  Mass  –   Richard Kellen 
 4:30 PM  Mass  –   Richard Huberty 
 6:00PM  Misa   –   Por las almas del purgatorio 
    
Sunday, June 19 
 8:30AM  Mass  –   Quinh Mai,  Loi Mai,  
    Guadalupe Lozano  
10:15AM  Mass  –   Richard Huberty,   Casper Weiler  
12:00PM  Misa  –   Cumpleaños de Julieta Jacobo 
 7:00PM   Misa  –   Por las almas del purgatorio 
      
Monday, June 20 
 7:30 AM  Mass  –  For the souls in purgatory 
 
Tuesday, June 21 
 7:30AM Mass  –   For the souls in purgatory 
                      
Wednesday, June 22 
 7:30AM  Mass   Ben Bastian 
 7:00PM  Mass  –   Por las almas del purgatorio 
 
Thursday, June 23 
 7:30AM Mass  –    For the souls in purgatory 
                                                                                  
Friday, June 24 
 7:30AM Mass  –    For the souls in purgatory 
  
Saturday, June 25 
 8:00AM  Mass  –  Richard Kellen  
 4:30 PM  Mass  –   Richard Huberty,   Casper Weiler  
 6:00PM  Misa   –   Por las almas del purgatorio 
    
Sunday, June 26 
 8:30AM  Mass  –   Quinh Mai,  Loi Mai,  
10:15AM  Mass  –   Robert Brachmann  
12:00PM  Misa  –    
 7:00PM   Misa  –   Por las almas del purgatorio 

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 

 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, June 20 
6:30pm  Teen Bible Study (Dominican Room) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
 
Tuesday, June 21 
7:00pm  Adult Confirmation Class (Augustinian Room) 
7:00pm  Clases de confirmación para adultos (Franciscan Rm) 
 
Wednesday, June 22 
7:00pm   Misa (Capilla) 
 
Thursday, June 23 
6:30pm  Church Cleaning Team#3 (Church) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Knights of Columbus Meeting (Franciscan Room) 
 
Friday, June 24 
6:30pm  Grupo de oración (Capilla) 
6:30pm  Come and See (Augustinian Room) 
 
 
 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los 
Enfermos 

 
Mary Anderson, Margarita Villaseñor,  Ol-
ga de La Torre,  Anardi García, Charlie 
Gust, Tom Cassidy, Joan Dewaard,  Jesús 
Fausto, Linda Martin, Leonardo Hernán-
dez, Irene Shramer,  Juan Giménez, Ma-

nuel Lozano, Daniela Sánchez, Froilán Martínez, Mary 
Cassidy, Nelly Gardea, Florence Glynn,  Armando Ji-
ménez Romero, Toribio Escalante, Santiago Osuno, 
Emely Carmona, Laurel Hankes, Joan Riley, Narcisa 
Vega,  Mary Harker, Sharon Andersen, Betty Lay, Nelly 
Salgado,  José García, Mitchell Carlos, Gloria Carlos, 
Patricia Supple, Teresa Villanueva, Joe Petit, Edna 
Rolfe,  Monika Danner, Justino Contreras, Merrilee 
Lubshina, Jane De La Torre, Francis Colzani, María 
Mayorga, Romeo Pantaleon, John McGrath 

¡Damos gracias a Dios por sus bendiciones! 
 

11 y 12 de junio de 2016 
 

Total Colecta del Domingo:  $10,271.40 
Correo:   $     660.00  
E-Giving  $     734.70 
Sobres de días festivos:           $        20.00 
Bal. de DSP (sobres rosa):   $     105.00 (incl. e-giving) 
Campaña Arise:  $     765.00  (incluye correo y e-giving) 
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficiencia energética) 

Stewardship of Treasure Report 
 

Weekend of June 11 & 12, 2016 
 

Total Offertory:  $10,271.40 
Mailed in Offertory:   $     660.00  
E-Giving $      734.70 
Holy Days Envelopes: $        20.00 
Bal. of DSP (pink envelope):   $       105.00 (incl. e-giving) 
Arise Capital Campaign:  $    765.00  (incl. mail in & e-giving) 
(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, Energy Efficiency) 
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Last summer, St. Peter Church in Geneva launched a new minis-
try geared toward young adults in the area called The Catholic 
Brew. Upcoming Brew events for the summer 2016 include: 
• Friday, July 8 – For Brew #2 of the summer, young 

adults gather at St. Peter  - McLoughlin Hall for mix-
ing and mingling at 7 PM followed by a presentation at 
7:30 PM and fellowship afterwards. 

• Saturday, July 16 – First we work a 2-hour shift at 
Feed My Starving Children in Aurora from 4:30-6:30 
PM to pack meals for those in need (pre-registration 
required). Afterwards, join us for some social time at a 
local area restaurant (TBD).  

BUT THAT’S NOT ALL! We will close out the summer with a 
Fox Valley area-wide Mass & Pig Roast AND a final Brew topical 
night on-the-road, both events in late July/early August!  

For more information on The Catholic Brew contact 
Laurie Brown at 630-232-0124, ext. 113 or 
yam@stpetergeneva.org. If you have twitter, you can 
follow our events @TheCatholicBrew. But even if you 
don’t have twitter, just text “follow thecatholic-
brew” (no quotes needed) to 40404 and you will 
get event reminders by phone!  

The Catholic Brew 

St. Rita's annual picnic 
 

Mark your calendars, St. Rita's an-
nual picnic will be held on Sunday, 
June 26. It will start after the 10:15 
am Mass through 3:00 pm. 
 
The Knights of Columbus will be 
serving hamburgers and hot dogs. 
Please bring a dish to pass: salads 
to serve 12, dessert to serve 12 or one case 
of pop/water. Sign up in the gathering 
space.  
 
Those attending the picnic are asked to 
bring their own table service and a chair to 
sit on. 

Picnic anual de Santa Rita 
 

Aparten la fecha, el Picnic anual de 
Santa Rita se llevará a cabo el domingo 
26 de junio. Iniciará después de misa de 
10:15 a.m. y terminará a las 3:00 p.m. 
 
Los Caballeros de Colón estarán prepa-
rando hamburguesas y hot dogs. Por 
favor traigan un platillo para compartir: 
ensaladas para 12 personas, postre para 

12 personas o una caja de refrescos o agua. Por 
favor anote lo que va a traer en la sala de acogi-
miento. 
 
Se pide a las personas que asistan al día de cam-
po que traigan sus propios platos y cubiertos y 
una silla para que estén cómodos. 

June is the month of the Sacred Heart 
Junio es el mes del Sagrado Corazón de Jesús 

 

Men of the parish are invited to an informal 
Saturday morning group from 8-9 am.  
The group attends the Saturday morning 
Mass at 8 am. in the Chapel followed by cof-
fee & rolls and fellowship.  
Invite your sons, nephews, grandsons, dads 
etc. to join you this Saturday!  
For more information contact David Green 630-879-
7644  or Don Walter 630-770-3778 

St. Rita's Men's Group Grupo de oración de Santa Rita 
 

Le invitamos a nuestro grupo de 
oración todos los viernes a las 6:30 
pm en la Capilla. Por favor acom-
páñenos. 
 
No pierda la oportunidad de dar 
gracias a Dios por la bendición de 
otra semana. 
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Por la vida 
 

Se necesitan testigos de oración por la vida el martes 28 de 
junio de 9 am a 5 pm en las instalaciones de la clínica de abor-
tos Planned Parenthood. Cada cuarto martes es el turno de 
Santa Rita para ser testigos de oración por la vida. Se necesitan 
2 personas cada hora. Las hojas para inscribirse se encuentran 
en la sala de acogimiento.  El rosario se rezará a las 2 pm con 

un sacerdote o un diácono. Favor de inscribirse en la sala de acogi-
miento. 

Pro Life 
 
Prayer warriors for life are needed on Tuesday, June 28, 
from  9 am to 5 pm at the Planned Parenthood abortion facili-
ty.  Every 4th Tuesday is St. Rita’s Day to provide a Prayerful 
Witness for Life. Two people are needed each hour. The sign 
up sheet is in the gathering space or just show up if you cannot 
make a commitment. The Rosary will be prayed at 2:00 p.m. 
with a Priest or a Deacon. Please sign up in the gathering space. 

WOMAN OF INSPIRATION 
 

Who is a “Woman of Inspiration?”  She is a faith-
filled woman.  A woman who regularly participates 
in worship through frequent attendance of Mass, 
Rosary or other spiritual activities in the parish.  She 
is a woman who radiates Christ in her actions and 
words.  She volunteers at St. Rita’s and in her com-
munity. She is a take charge person who gets things 
done - without being noticed.  She is both Martha 
and Mary.  She is your mother, she is your daughter, she is 
your sister … she is sitting next to you - - - she is you.   
 
If you know of such a woman, please take a moment and 
nominate her.  You may place her name in the “glass con-
tainer” in the back of Church. 

Mujer de Inspiración 
  
¿Quién es una mujer de inspiración? Es una mujer 
llena de fe. Una mujer que participa regularmente en 
el culto a Dios a través de su asistencia frecuente a 
misa, reza el rosario u otras actividades espirituales 
en la parroquia. Es una mujer que irradia a Cristo en 
sus acciones y palabras. Es voluntaria en Santa Rita y 
en su comunidad. Es una persona que toma decisio-
nes y hace las cosas sin que nadie lo note. Es Marta y 

María. Esta u madre, es tu hija, es tu hermana, está sentada a 
tu lado, eres tú.  
 
Si conoces una mujer así, por favor tómate un momento y 
nomínala. Pon su nombre en la “la urna de vidrio” que está 
en la parte de atrás de la iglesia (sala de acogimiento). 

“Ven y Ve” 
 

¿Se ha preguntado acerca de la fe católica? 
¿Necesita prepararse para celebrar un sacramen-
to? 
¿Está interesado en convertirse en miembro                            
de la iglesia católica? 
 
Únase a nosotros en el Centro Parroquial el  
viernes 24 de junio de 6:30 a 7:30 pm 
 

Llame a la oficina parroquial al teléfono 630-892-5918.  

“Come and See” 
 

Do you wonder about the Catholic Faith? 
Do you need to prepare to celebrate a Sacra-
ment? 
Are you interested in becoming a member of the 
Catholic Church? 
 
Join us in the Parish Center on Friday, June 
24, 2016 from 6:30 – 7:30 pm  
 
 Call the Parish office 630-892-5918. 

Adoración al Santísimo  
 

Todos los miércoles en la Capilla  
de 8:00 a.m. a las 7: 00 p.m. 
 
El Santísimo Sacramento se expone para 
SU CULTO Y ADORACION 

 
¡Dedique una hora a la semana a Jesús!  
Jesús le proporcionará todas las gracias que necesita 
para ser feliz. Confíe en él. Venga, siéntese en su presen-
cia y beba libremente de la fuente de la vida. 

EUCHARISTIC ADORATION  
 

Every  Wednesday in  Our  Chapel 
from 8:00 a.m. to 7:00 p.m. 

 
The Blessed Sacrament is exposed for  

YOUR WORSHIP and  
ADORATION. 

Consider giving one hour a week to Jesus. 
 

Jesus will provide all the Graces you need to be happy. 
Trust in Him. Come, sit in His presence and drink freely 
at the fountain of life! 

Altar server training 
 

Our new altar server training will take place on 
Friday, June 24 at 5:00 p.m. in church. See you 
there! 

Entrenamiento para monaguillos 
 

Nuestro entrenamiento para monaguillos se llevará a 
cabo el viernes 24 de junio a las 5:00 p.m. en la iglesia. 
Los esperamos. 
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Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………….3:00-4:15 PM 
 
Bautismos 
Favor de llamar a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Moya al 630-892-5918 
 
Confirmación 
El programa de preparación de 2 años inicia a partir del 7mo 
año. Contacte a Sheryl Colwell 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 6 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Contacte a Elisa Moya a la oficina parroquial para más informa-
ción de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su 
mensaje con su información. 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de 
Santa Rita, lo invitamos a registrarse. Pase a la oficina parro-
quial con Elisa. 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 2:00pm, 
at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation……………………………...…………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to arrange 
for Baptism. Contact: Elisa Moya at 630-892-5918 
 
Bereavement 
Assists the family and making funeral arrangements for the de-
ceased. Contact: Barb Puscas at 630-898-4097 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 7th grade to  
high school.  Contact: Sheryl Colwell at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon as 
possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Faxon, 
School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register. Please visit the Parish 
office. 

PARISH INFORMATION 

Save the Date 
 

The Women of Inspiration Dinner will be held on 
Sunday, August 28, 2016 at Pipers Banquets on 
Butterfield Road, with Bishop David Malloy pre-
senting plaques to the Women of Inspiration. 

Ponlo en tu calendario 
 

La Cena de la Mujer de Inspiración se llevará a cabo 
el domingo 28 de agosto de 2016 en el salón Pi-
pers Banquets en Butterfield Road en donde el Obis-
po Malloy presentará las placas a las Mujeres de Ins-
piración. 
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Ministries –Weekend of  June 25 & 26, 2016 
Ministerios– Fin de semana del 25 y 26 de junio 2016 

 Sat, June 25 
4:30 pm 
English 

Sun, June 26 
8:30 am 
English 

 Sun, June 26 
10:15 am 
English 

Dom, 26 de junio 
12:00 pm 
Español 

Dom, 26 de junio 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Jerry Grimes - 1 
Oanh Mai - 2 

Joni Kramer - 3 
Julie Spina -  6 
Volunteer - 7 

María Barraza - 8  

Cheri Thurow - 1 
Don Thurow - 2 

Helen Schuerman - 3 
Bob Schuerman - 6 
Barb Pennington - 7 
Megan Bennett - 8 

Tracey Jenkins - 1 
Maria Hoang - 2 
Chung Hoang - 3 

Mary Rockwood - 6 
Tom Colwell - 7 

Donna Hughes - 8 

María S. -  1 
Martín S. - 2 

Guadalupe -  3 
Soledad - 4 

Francisco -  5 
Honorio - 6 

Elva -  7 
Soledad -  8 

Alexandra Sánchez -  1 
Jesús Arceo - 2 

Irma Gamboa -  3 
Luis Patiño - 4 
Luz Solorio -  6 

Andrea Corral -  7 
Inés Villacorta -  8 

Lectors 
Lectores 

Rafael Barraza Jr. - 1 
Roisin Daly - 2 

Linda Fechner - 1 
Brian Pennington - 2 

Sheryl Colwell - 1 
Barb Puscas - 2 

Bertha -  1 
Carmen -  2 

María Silva -  1 
María Calderón -  2 

Altar Servers   
Monagillos 

Kieran Daly 
Aidan Daly 
Kent Waller 

Jacque Fechner 
Izabel Hommowun 

Katie Lifka 

Jillian Geronimo 
Samantha Poss 

Julia Rivera 

Giselle 
Emmanuel 

Brandon 

Mactzil López 
Leslie Mendoza 

Nathaly Quintana 
Gabriela Vargas 
Mitchell Carlos 

Jesse Carlos 

Teens, You Can Understand the Bible! 
  
Join us for Teen Timeline every Monday at 6:30pm. 
For more information or to register for the study, call 
Sheryl Colwell at 630-892-5918x251 or email: 
scolwell@saintritaofcascia.org. 

¡Jóvenes ustedes pueden entender la Biblia! 
 
Acompáñanos todos los lunes a las 6:30 p.m.  Para mayor 
información o para inscribirse a este programa llama a 
Sheryl Colwell al teléfono 630-892-5918 ext. 251 o envía un 
correo electrónico a la dirección 
scolwell@saintritaofcascia.org. 

Summer Vocation Camps 

The Vocation Office of the Diocese of Rockford is once again 
sponsoring fun filled summer camps and retreats at Bishop 
Lane Retreat Center.  Jeremiah Days, for boys entering 7th - 
9th grades, July 10th – 13th and First Call Retreat, for young 
adult males entering 10th grade and thru college, July 17th – 
20th our seminarians studying for our diocese will be facili-
tating this camp and retreat along with Fr. Keith Romke. The 
cost is only $90.00. More information is available at 
www.rockforddiocese.org/vocations or at the Diocesan Voca-
tion Office (815) 399-4300 ext. 375.  

Campamento de verano de vocaciones 
 

La Oficina De Vocaciones de la Diócesis de Rockford una vez 
más está patrocinando campamentos de verano llenos de 
diversión en el Centro de Retiros Bishop Lane. Los Días de 
Jeremías para chicos del séptimo al noveno año se llevará a 
cabo del 10 al 13 de julio y para los jóvenes del décimo año y 
hasta la universidad del 17 al 20 de julio, nuestros seminaris-
tas de nuestra diócesis estarán facilitando este campamento y 
retiro junto con el Padre Keith Romke. El costo es de sola-
mente $90.00.  Para mayor información visite la página 
www.rockforddiocese.org/vocations o llame a la Oficina Dio-
cesana de Vocaciones al teléfono (815) 399-4300 ext. 375. 

HELP FEED HUNGRY KIDS THIS SUMMER 
 

During the month of June, the Marie 
Wilkinson Food Pantry and the Auro-
ra Area Interfaith Food Pantry will be 
raising funds to help stock their 
shelves for the summer time. 
  
Four area businesses will match any 
donations.  The money raised will be 
divided between the two pantries. 
  
If you would like to donate please pick up a flyer with 
the directions from the gathering space. Thank You. 
 

AYUDEMOS A ALIMENTAR A NIÑOS HAMBRIENTOS ESTE VERANO 
  

Durante el mes de junio la Despensa de 
Alimentos Marie Wilkinson y la Despen-
sa de Alimentos del Área de Aurora esta-
rán recaudando fondos para ayudar a 
llenar sus estantes durante esta época de 
verano. 
 
Cuatro empresas del área igualarán cual-

quier donación. El dinero recaudado será dividido entre 
las dos despensas de alimentos. 
 
Si desea hacer una donación, por favor recoja un folleto 
con las instrucciones en la sala de acogimiento. Gracias. 
 



ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed

As We Do All 
Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

630-663-1444

KELLY Q. BENNETT
ATTORNEY AT LAW

PARISHIONER
• Personal Injury • Criminal Defense

(630) 264-0671
30 South Stolp Ave., #404, Aurora

www.bennettlawoffices.net

The Daleiden Mortuary
220 N. Lake Street • Aurora

630-631-5500
See our interactive website at

www.daleidenmortuary.com

• New Roofs & Replacements
• Residential Roofs & Flat Roofs
• Skylight Installation
• Siding • Gutters • Chimneys
Lic. # 104.016990 Insured & Bonded
ENGLISH 630-809-0999
SPANISH 331-575-3380

www.doctorsinroofing.com

MICHELS
PLUMBING, INC.
FOR SERVICE CALL

225 GALE  801-9700
LIC# 058-100942

Se Habla Español
Especialista en Taxes • W-7 (ITIN)

Servicios de Notario • E-File • Notary Public
351 E. Indian Trail 630-966-2003

Plaza Del Sol 981-D Aurora Ave. 630-566-2885  380 W. Galena Blvd. 630-897-5402

001820 St Rita Cascia Church

TThhee  HHeeaallyy  CChhaappeell
TRADITIONAL SERVICES - CREMATION

PREPLANNING - AFTER CARE
Serving All Faiths Since 1891

(630) 897-9291
332 W. Downer Place, Aurora 60506

(630) 466-1330
370 Division Dr., Sugar Grove 60554

(off Rt. 47 at Wheeler Rd.)
www.healychapel.com

........... ...........

PROTECTING SENIORS
NATIONWIDE

PUSH               TALK          24/7 HELP

$19.95*/Mo. +
1 FREE MONTH

➢➢  No Long-Term Contracts
➢➢  Price Guarantee
➢➢  American Made

TOLL FREE:
1-877-801-8608

*First Three Months

Medicaid Accepted

630-406-9440
www.hw-batavia-sif.com

1079 E. Wilson St.
Batavia

An Affordable Assisted Lifestyle

Community For The Older Adult

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of

Apostleship of
the Sea-USACST 2117990-70

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police 
✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.393.9954

FREE Shipping

FREE Activation

NO Long Term Contracts

Solutions as Low as$1a Day!

Authorized Kirby, Bissell, Eureka, Hoover
& Royal Warranty Service Center

ALL VAC CO.
Vacuum Cleaners - Sales & Service

Parishioner Since 1964
Authorized Kirby Service Center
Since 1979 Carpet Cleaning

344 W. Indian Trail • Aurora       
Mike Golich-Owner   (630)892-8840

Larry A. Sexton, D.D.S.

Fairview
D E N T A L

smiles with style
541 W. Sullivan Road, Aurora, IL 60506

(630) 897-1156 • (630) 896-5374 fax
www.fairviewdental.net

Dr. David G. Lifka
Chiropractic • Acupuncture • Massage

(630) 898-0101
Therapy for Back, Neck & Joint Pain

Parishioner � Aurora, IL

TAMMY NAILS
PROFESSIONAL NAIL CARE FOR LADIES & MEN

630-896-9610
931 Oak Street

North Aurora, IL 60542
Compliments of

PAUL L. GREVISKES
Attorney At Law

879-8383
Parish Member

I can help with both.
Luis F. Garcia, Agent

Providing Insurance and Financial Services
Se Habla Español
630-978-4511

2340 S. Eola Rd.
Suite 102            Aurora

Protect Your Family.

Prepare for Their Future.

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

37 South River Street, Aurora
(630) 892-0202

We Have All The Services 
You Need!

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping

under an ADVERTISED blanket

on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas

bathes in an ADVERTISED shower

shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth

with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap

puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup 

of ADVERTISED coffee
drives to work

in an ADVERTISED car
and then . . . .

refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.

WHY IS IT?

Dieterle Memorial Home
• Burial • Cremation

1120 S. Broadway, Montgomery

630-897-1196
www.dieterlememorialhome.com

Illinois
Central 

School Bus
Now Hiring

School Bus Drivers
www.Illinois-central.com

844-388-4316
✔ FREE CDL License
✔ Sign On Bonus
✔ Weekly Paychecks
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